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作为当今世界炙手可
热 的 政 治 人 物 ，文 在 寅 、
马克龙的自传，已成为公
众 获 悉 他 们 的 最 直 接 渠
道。

说起来，两位总统的自
传在中国出版，背后还有一
些故事。

据《命运》、《变革》中
文版出版方介绍，因为人
物的分量，想拿到两本书
的 中 文 版 权 并 不 那 么 简
单。

章晓明是文在寅自传
《命运》中文版出版负责人
之一。章晓明介绍，文在寅
当选前，自己就一直关注
他，因为职业敏感，加之国
与国之间的政治形势，当自
己了解到文在寅有本自传
时，自己所在的传媒公司第
一时间与韩方出版社取得了
联系。

“我们是首家和韩国版
权方取得联系的，但不是唯
一一家。最后能赢得授权，
这当中的竞争还是很激烈
的。”章晓明说。

谈起《变革》，也令中文
版责编之一、四川人民出版
社的张春晓印象深刻。《变
革》与她以往操作的图书
不同，主要表现在出版流
程上。张春晓说，这本书
涉及外国领导人，所以需
要重大选题备案，一般图
书则不需要这个流程。凡
涉及重大选题备案的图书
运作，通常要很长时间，短
则三个月，长则半年或一年
以上。“我们想在马克龙访
华时推出，因此通过多方努
力，将时间压缩至两个星
期，使得本书能够顺利出
版”。

王其进告诉，《变革》的
制作工艺复杂，外方出版社
还要求审核封面。“从拿到
中文译本到出版仅用了 40
天，这当中离不开中国外交
部、国家新闻出版广电总
局、法国驻华大使馆的努
力”。

为总统出版自传，在出
版过程中，译者、编辑会和
总统本人沟通吗？《命运》中
文版译者王萌说，倒不会和
总统本人联系。但听《命
运》中文版出版方负责人之
一的于一爽说，他们倒是会
和 韩 方 沟 通 一 些 事 。 比
如，经常快下班时听到责
编和美编说不要走，青瓦台
来电话了。“来电机构隶属
于青瓦台。而这本书的一
些事，要通过韩国版权代理
方给青瓦台的相关机构去
看，所以会和青瓦台有一些
间接沟通”。

（赵萌）

责编对美编说
“青瓦台来电了”

普京、特朗普、文在寅、马克龙自传中文版先后上市

外国领导人自传热销中国背后

《命运：文在寅自传》
作 者：(韩)文在寅 著
译者：王萌
出版社：江苏凤凰文艺出版社
出版日期：2018-01-01

近日，韩国总统文在寅自传《命运：文在寅自传》中文版新书发布会在北京韩国文化院
举行。同月，法国总统马克龙自传《变革》中文版也登陆中国图书市场。记者发现，在各大
电商网站，众多国外现任领导人传记都是当下图书市场的热门类别。国外现任领导人自
传是如何在中国出版的？出版过程中有哪些故事？他们在书中怎样论述中国？北京青年
报记者为此采访了上述书籍的出版商和译者。

岁尾年初，两位贵客踏
上访华之旅。

韩国总统文在寅 2017
年 12月 13 日至 16 日对华进
行国事访问。2018 年 1月 8
日，法国总统马克龙抵达
西 安 ，也 开 启 了 访 华 行
程。正是在这段时间里，
他们的中文版自传与中国
读者见面。

文在寅自传《命运》原
版最早出版于2011年，本土
销量百万册，创韩国历届总
统自传销量之最。2017年5
月，文在寅当选韩国总统后，
《命运》再次走入公众视野。
书中展现了一位贫民之子的
总统之路，也记录了他与包
括韩国前总统卢武铉等人的
命运交错。据了解，《命运》
的中文译本是文在寅授权的
首个外文译本。文在寅在中
文版序言中写道：“授权第一
个外文译本为中文译本更让
我觉得这本书的出版意义深
远，令人快慰。”

作为 2018 年访华的首
位外国元首，法国总统马克
龙先后到访西安、北京。同
文在寅相似，《变革》一书也
是在马克龙当选法国总统前
出版。2016年 11月，马克龙
宣布以独立候选人身份参与
竞选，并出版了介绍自己政
见的书籍《变革》，该书随即
成为畅销书。2017年 5月，
39 岁的马克龙赢得法国大
选。有评论分析，该书是马
克龙成功竞选的“决定之
书”。

为何在领导人访华期间
推出其自传？《变革》出版方
之一的四川人民出版社文学
出版中心副主任王其进说，
无论从公共外交、文化民间
交流，还是从总统个人经历
带来的正能量看，这本书都
是一部不错的作品。选择该
时间点推出其中文版自传，
可对中法文化交流有所帮
助。王其进还透露，严格地
说这本书的出版过程也就
40 天，2017 年 12 月 30 日下
印，2018年1月5日出版社拿
到样书，并赶在马克龙出访
前，派人前往巴黎，将样书送
到爱丽舍宫。

马克龙在一些场合也不
忘推介自传。王其进说，
2017 年 9 月法兰克福书展
时，法国是主宾国，马克龙
出现在现场。《变革》版权输
出了 20 多个国家，马克龙
通过外交部门，想接见这20
多个国家的出版商。当时，
自传中文版文稿尚未译好，
封面先做了出来，马克龙在
封面上签下“绿色的中国”几
个字，“他比较关注环保议
题”。

访华期间推出
竞选决定之书

除了近来出版的文在
寅、马克龙的自传中文版，
美国总统特朗普、德国总理
默克尔、俄罗斯总统普京、
英国首相特蕾莎·梅的自传
中文版也都在持续热销。
特朗普自传有 5 个版本之
多，其中，1987年出版的《交
易的艺术》中文版（《特朗普
自传：从商人到参选总统》）
在中国已经印刷 7次，在某
电商平台人物传记销量排行
榜中名列前茅，评论5000余
条。

对此，王其进表示，国外
领导人传记不是都畅销，但
也不会太差，一般与该国家
在中国的影响力成正比。“比
如马克龙这本传记，能够畅
销与中法文化交流紧密有着
很深的关系。加之其成长经
历和感情故事都较为传奇，
并且充满正能量，种种原因
都让我们对这本书充满期
待”。

而谈及为何引进文在寅
自传，该书责编申丹丹表示，
《命运》在韩国虽已出版 5
年，但出于历史因素、邻国关
系，韩国仍是个“大 IP”。这
本书展示了文在寅丰富的个
人经历，值得中国读者一读。

那么这些人物传记里，
领导人是否会谈到他们对中
国的印象？

文在寅为自传中文版撰
写了一篇序言。他在序言中
写道：“我希望这本书能够为
巩固中韩两国友谊，加深彼
此互信，并一起挽手奔向我
们共同向往的大海作出贡
献。”

据《人民日报》报道，
2017年 7月，在德国举行的
G20峰会上，国家主席习近平
同文在寅会晤并提及文在寅
自传。习近平说，“您在自传
中提到‘长江后浪推前浪’，
表达了作为政治家顺应潮
流、推动社会进步的远大抱
负，给我留下深刻印象”。当
时，文在寅回应，“韩方愿同
中方一道，加强高层交往及
各领域交流合作，将韩中关
系打造成实质性战略伙伴关
系”。

而马克龙也在自传中文
版中阐述了对中国的态度：
我们必须改变对中国的看
法。如果我们能够放弃成
见，调整做法，中国对我们来
说不但不是威胁，反而是机
会。

此外，马克龙还在书中
提议与中国展开全方位合
作。他在此处谈到了夏尔·
戴高乐总统：“中国领导人从
未忘记，法国是第一个承认
中华人民共和国的西方国
家。”

特朗普的自传
已经印刷7次
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